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EN/ DESCRIPTION
1. Start Control Knob
2. Defrost
3. Reheat
4. Stop/Cancel 
5. Browning regulator
6. Crumb Tray

ES/ DESCRIPCIÓN
1. Palanca de arranque
2. Descongelar
3. Recalentar
4. Botón Stop/Cancelar 
5. Regulador de tostado
6. Bandeja recoge migas 

FR/ DESCRIPTION
1. Levier de démarrage
2. Décongeler
3. Réchauffer
4. Bouton Arrêter/Annuler
5. Régulateur de grill
6. Plateau ramasse-miettes

IT/ DESCRIZIONE
1. Leva di avviamento
2. Sbrinamento
3. Riscaldare
4. Pulsante Stop/Annulla
5. Regolatore di doratura
6. Vassoio raccogli briciole

PT/ DESCRIÇÃO
1. Alavanca de partida
2. Descongelação
3. Reaquecimento
4. Botão Parar/Cancelar
5. Regulador de tostagem
6. A bandeja recolhe-migalhas
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TOASTER
 
SAFETY WARNINGS
- These instructions are very important. Please read this instruction 
manual carefully before using the appliance and keep it at hand to 
refer to it at any time.
-JOCCA declines any responsibility for the improper use of the 
product, or any other use that is not described in this manual.
-Before using the product for the first time, unpack the product and 
check that it is in perfect conditions. If not, do not use the appliance 
and contact JOCCA, as the guarantee covers any damage from 
origin or manufacturing defects.
-This product is only indicated for domestic use. Do not use the 
appliance outdoors. Never leave the appliance exposed to climatic 
agents such as rain, snow, sun, etc…
- This appliance can be used by children of 8 and more years old as 
well as by disable people, people with reduced sensorial o mental 
capacities, people with lack of experience and knowledge, if the 
appropriate supervision and instruction of use was provided them in 
reliable way and they understand danger it entails. The cleaning and 
maintenance allow to be realized by the user, must no be realized 
by the children, only in case they are more than 8 years old and only 
under supervision.
- Keep the appliance and its cable out of reach of the children 
younger 8 years old.
- Children should be supervised to ensure they do not play with the 
device. 
-If you need to put down the appliance during use, this should always 
be done with the appliance switched off and on a stable, smooth, 
horizontal and fireproof surface, as it can become very hot.
-Before connecting the appliance to the mains, check that the cable 
and plug are in perfect conditions. Also check that the voltage 
indicated on the appliance is valid for your electrical installation.
-If your appliance has been dropped or fallen into water or any other 
liquid do not use it or try to repair it. Take it to the JOCCA technical 
service.
-If you detect that the power supply cable, the plug or the adaptor 
are damaged or have fallen into water or any other liquid, do not use 
the appliance, replace the cable, the plug, or the adaptor. Go directly 
to the authorized JOCCA technical service where they will replace it 
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correctly for you.
-Do not immerse the appliance or any part of it in water or any other liquid.
-Water must not be used to clean the appliance.
-Do not pull the cable to unplug the appliance from the mains, always 
pull from the plug.
-For your safety and for the appliance to work correctly, always use 
JOCCA spare parts and accessories.
-Please do not use the appliance with wet hands or feet or barefoot.
-Please do not use the appliance in the bath or shower or in steamy 
rooms or near water.
-Please do not wind the cable around the appliance, or let it come 
into contact with the hot surfaces of the appliance.
-Please unplug the appliance from the mains electricity supply when 
not in use, before cleaning, and if/or it does not work properly.
-Do not move the appliance when it is in use, or touch the hot parts 
of the appliance, as this may cause damage and burns.
-Never leave the appliance cable hanging or in contact with hot parts.
-For your safety and for the appliance to work correctly, always use 
JOCCA spare parts and accessories.
-Use the appliance on a flat, smooth and horizontal surface that can 
support high temperatures.
-CAUTION: Always use a mat to prevent heat may damage any 
delicate surface.
-Do not leave the appliance on top of or near a hot electrical or gas 
burner.
-Leave sufficient space above and around the appliancefor the air to 
circulate correctly.
-Do not let the appliance come into contact with curtains, wallpaper, 
dishcloths or other inflammable materials when it is in use.
-Completely unroll the power cable to avoid overheating.
-Do not use the appliance on its side, tilted or upside down.
-When you connect or disconnect the appliance, make sure that the 
lever is in its raised position.
-Do not use the appliance as a heat source or drying source.
-To prevent the slices of bread from getting caught on the inside of 
the toaster grooves, do not insert irregularly cut slices of bread or 
slices that are too thick.
-If the slices do get caught in the appliance, disconnect it and wait until 
it cools down to remove the bread. Do not touch the metal support of 
the toaster and if this were necessary use gloves or bread tongs.
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-When the appliance is on, never cover it or place paper, cardboard 
or any other material inside, on top or under it.
-Do not use the toaster to cook food or defrost frozen dishes.
-Do not use glazed bread in the toaster or bread that might melt
as this could cause damage or a risk of fire.
-Never leave the appliance unattended as the bread may burn.
-Do not use the crumb tray for reheating on top of the appliance.
INSTRUCTIONS FOR USE
- Place your toaster on a flat, dry and stable surface.
- Plug in the toaster and set it to the required toasting time, using the browning regulator.
- Put bread or other foods suitable for toasting in the slot, then press down on the start control knob. It will stay 
down until the bread is toasted.
- If you want to stop the toasting process, press the Stop/Cancel button. This will automatically eject the toast and 
cancel the heating elements.
- If the bread sticks in the toaster, unplug the toaster, wait for it to cool, and then remove the bread. NEVER USE 
METAL UTENSILS TO REMOVE BREAD. 
- After use, wipe up crumbs with a dry cloth.
- Always allow at least 1 minute cool down time between cycles if the toaster is used more than once at a time.
- You must put the bread when you use the toaster, you cannot use the toaster without bread.

REHEAT FUNCTION
- Insert slices of bread.
- Turn the browning regulator to the desired position.
- Push the start control knob down until it locks. The Stop button will be lit by default.
- Press the REHEAT button. This simply heats up any toast that has gotten cold.
- When the cycle is complete, the start control knob will return to up position.
- If you want to stop toasting before the cycle is complete, simply press the Stop button.

DEFROST FUNCTION
- The DEFROST function first defrosts and then toasts the bread, which prolongs the toasting cycle.
- Insert frozen bread slices.
- Turn the browning regulator to the desired position.
- Push the start control knob down until it locks. The Stop button will be lit by default
- Push the DEFROST button. 
- When the cycle is complete, the start control knob will return to up position.
- If you want to stop toasting before the cycle is complete, simply press the Stop button.

CLEANING AND STORAGE
- Product for food use, before each use even before the first one, wash the product with soap and water.
- Before cleaning the appliance, make sure it has been disconnected from the mains.
- Leave the appliance to cool down before cleaning it.
- Do not use abrasive detergents or products that may damage the appliance.
- NEVER IMMERSE THE APPLIANCE IN WATER OR ANY OTHER LIQUID.
- Use a damp cloth or sponge to clean the outside of the toaster.
- To clean the crumb tray, take it out and remove the crumbs with a damp cloth. Carry out this operation often to 
prevent crumbs from accumulating on the inside of the appliance.
- If crumbs remain inside the appliance, turn it over with the grooves facing down.

TECHNICAL DATA
220-240V~50-60Hz 600-700W

This product complies with directives 2014/30/EU EMC, 2014/35/EU LVD, 2011/65/EU & 2015/863/
EU ROHS.

PRODUCT RECYCLING – ENVIROMENT
Do not throw this product in the trash at the end of its useful life. Take it to a waste collection point, 
designated for this purpose (subject to the 2012/19/ EU WEEE directive)
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TOSTADORA 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
- Estas instrucciones son muy importantes, lea atentamente este 
manual de instrucciones antes de utilizar el aparato, y guárdelo 
para posteriores consultas. JOCCA no se responsabiliza de un uso 
inadecuado del producto, u otro uso que no estuviera descrito en 
este manual.
- Antes  de  utilizar  el  producto  por  primera  vez,  desembale  el 
producto y compruebe que está en perfecto estado, de no ser así, 
no utilice el aparato y diríjase a JOCCA ya que la garantía cubre 
cualquier daño de origen o defecto de fabricación.
- Este producto sólo está indicado para un uso doméstico. No utilizar 
el aparato en la intemperie. No deje el aparato bajo la exposición de 
agentes climáticos como la lluvia, nieve, sol, etc…
- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado 
la supervisión o instrucción apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden los peligros que implica. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
a realizar por el usuario no deben realizarlos los niños a menos que 
sean mayores de 8 años y estén bajo supervisión.
- Mantener el aparato fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
- Los niños deben ser supervisados para asegurar que no juegan 
con el aparato.
- Si durante su uso necesita apoyar el aparato, hágalo siempre con 
el aparato apagado y en una superficie estable, horizontal, lisa y 
resistente al calor, pues este puede estar caliente.
- Antes de conectar el aparato a la red eléctrica compruebe que el 
cable y el enchufe están en perfecto estado, además compruebe 
que la tensión indicada en el aparato es válida para su instalación 
eléctrica.
- Si su aparato ha sufrido una caída o bien ha caído en agua u otro 
líquido no utilice el aparato ni intente repararlo. Llévelo al servicio 
técnico de JOCCA.
- Si detecta que el cable de alimentación, la clavija o el adaptador 
están dañados o bien han caído en agua o en otro líquido, no utilice 
el aparato, ni intente sustituir el cable, la clavija o el adaptador. Vaya 
directamente al servicio técnico autorizado de JOCCA donde se lo 
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reemplazarán correctamente.
- No sumerja el aparato, ni ninguna parte del aparato en agua u otro 
líquido.
- No utilizar agua para la limpieza del aparato.
- Para desenchufar el aparato de la red eléctrica no tire del cable, 
tire siempre del enchufe.
- Para su seguridad y mejor funcionamiento del aparato utilice 
siempre accesorios y repuestos de JOCCA.
- No utilizar el aparato con las manos o pies húmedos, ni con los 
pies descalzos.
- No utilice el aparato en el baño o la ducha, ni en habitaciones 
de ambientes húmedos, ni tampoco cerca del agua. No enrolle el 
cable sobre el aparato, ni deje que este entre en contacto con las 
superficies calientes del aparato.
- Desenchufe el aparato de la red eléctrica siempre que haya 
finalizado su uso, antes de proceder a su limpieza y/o si este no 
funciona correctamente.
- Si detecta que el cable de alimentación o el enchufe están dañados, 
no utilice el aparato, ni intente sustituir el cable. Vaya directamente 
al servicio técnico autorizado de JOCCA donde se lo reemplazarán 
correctamente.
-  El cable de alimentación no puede estar en contacto, ni cerca de 
las partes calientes del aparato.
- No sumerja el aparato, ni ninguna parte del aparato en agua u otro 
líquido.
- Para desenchufar el aparato de la red eléctrica no tire del cable, tire 
siempre del enchufe y asegúrese de que el aparato esté apagado.
- Si su aparato ha sufrido una caída o bien ha caído en agua u otro 
líquido no utilice el aparato ni intente repararlo. Llévelo al servicio 
técnico de JOCCA.
- No mover el aparato cuando éste está en funcionamiento, ni 
toque las parte calientes del aparato, puede provocar daños y 
quemaduras.
- Nunca deje el cable del aparato colgando ni en contacto con partes 
calientes.
- Para su seguridad y mejor funcionamiento del aparato utilice 
siempre accesorios y repuestos de JOCCA.
- Utilizar el aparato en una superficie plana, lisa, horizontal y que 
pueda soportar altas temperaturas.
- ATENCIÓN: En superficies en las que el calor puede resultar un 
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problema, se recomienda utilizar una almohadilla termo aislante.
- No deje el aparato encima o cerca de un quemador de gas o 
eléctrico caliente, dentro o junto a un horno caliente o un horno 
microondas.
- Deje suficiente espacio encima y a los lados del aparato para una 
correcta circulación de aire.
- No permita que el aparato esté en contacto con cortinas, papeles 
pintados, paños de cocina u otros materiales inflamables durante 
su uso.
- Desenrolle completamente el cable de alimentación para evitar 
sobrecalentamiento.
- No utilice el aparato recostado, inclinado o del revés. Cuando se 
conecte o desconecte el aparato, asegúrese de que la palanca está 
en la posición elevada.
- No utilice el aparato como fuente de calor o fuente de secado.
- Para evitar que las rebanadas de pan puedan atascarse en el 
interior de las ranuras del tostador, no introduzca rebanadas de pan 
cortadas de manera poco uniforme o pan demasiado grueso.
- Si las rebanadas quedaran atascadas en el aparato, desconéctelo 
y espere a que se enfríe antes de retirar el pan. Evite tocar el soporte 
metálico del tostador, si fuera necesario utilice unos guantes o una 
pinza para el pan.
- Durante el funcionamiento nunca cubra el aparato, no ponga nunca 
papel, cartón u otro material dentro, sobre o debajo del aparato.
- No utilice el tostador para cocer alimentos, o descongelar platos 
congelados.
- No utilice pan con glaseado en el tostador ni pan que pudiera 
derretirse, podría causar daños o riesgo de incendio.
- Nunca deje desatendido el aparato, ya que el pan puede quemarse.
- No utilice la bandeja recogemigas para recalentar encima del 
aparato.
MODO DE EMPLEO
- Coloque su tostadora sobre una superficie plana, seca y estable.
- Enchufe la tostadora y ajústela al tiempo de tostado requerido, usando el regulador de tostado.
- Coloque pan u otros alimentos aptos para tostar en la ranura, luego presione hacia abajo la palanca de arranque. 
Permanecerá abajo hasta que el pan esté tostado.
- Si desea detener el proceso de tostado, presione el botón Stop/Cancelar. Esto expulsará automáticamente la 
tostada y cancelará los elementos calefactores.
- Si el pan se pega en la tostadora, desconéctela, espere a que se enfríe y luego retire el pan. NUNCA USE 
UTENSILIOS DE METAL PARA SACAR EL PAN.
- Después del uso, limpie las migas con un paño seco.
- Siempre permita al menos 1 minuto de tiempo de enfriamiento entre ciclos si la tostadora se usa más de una 
vez a la vez.
- Debe poner el pan cuando use la tostadora, no puede usar la tostadora sin pan.
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FUNCIÓN RECALENTAR
- Insertar rebanadas de pan.
- Gire el regulador de tostado a la posición deseada.
- Presione la palanca de arranque hacia abajo hasta que se bloquee. El botón Stop se encenderá por defecto.
- Presione el botón REHEAT. Esta función calienta cualquier tostada que se haya enfriado.
- Cuando se complete el ciclo, la palanca de arranque volverá a su posición inicial.
- Si desea detener el tostado antes de que se complete el ciclo, simplemente presione el botón Stop.

FUNCIÓN DESCONGELAR
La función DESCONGELAR primero descongela y luego tuesta el pan, lo que prolonga el ciclo de tostado.
- Inserte las rebanadas de pan congelado.
- Gire el regulador de tostado a la posición deseada.
- Presione la palanca de arranque hacia abajo hasta que se bloquee. El botón Stop se encenderá por defecto 
- Presione el botón DEFROST.
- Cuando se complete el ciclo, la palanca de arranque volverá a su posición inicial.
- Si desea detener el tostado antes de que se complete el ciclo, simplemente presione el botón Stop.

LIMPIEZA Y ALMACENAJE
- Producto alimenticio, antes de cada uso, así como antes del primero, limpiar el producto con agua y jabón.
- Antes de proceder a su limpieza, asegúrese que el aparato está desconectado de la red eléctrica.
- Dejar enfriar el aparato antes de proceder a su limpieza.
- No utilice detergentes abrasivos ni productos que puedan dañar el aparato.
- NUNCA SUMERJA EL APARATO EN AGUA U OTRO LÍQUIDO. 
- Utilice un paño húmedo o esponja para limpiar el exterior de la tostadora.
- Para limpiar el recogemigas, retírelo de su emplazamiento y retire las migas con un paño húmedo. Haga esta 
operación a menudo para evitar que se acumulen migas en el interior del aparato.
- Si quedan migas en el interior del aparato, déle la vuelta con las ranuras hacia abajo.

DATOS TÉCNICOS
220-240V~50-60Hz 600-700W

Este producto cumple con las directivas 2014/30/EU EMC, 2014/35/EU LVD, 2011/65/EU y 
2015/863/EU ROHS.

RECICLADO DEL PRODUCTO – MEDIO AMBIENTE
No tire este producto a la basura al finalizar su vida útil. Llévelo a un punto de recogida de residuos, 
destinado a tal fin (sujeto a la directiva 2012/19/EU RAEE)
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GRILLE-PAIN

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
- Ces instructions sont très importantes; lisez attentivement cette 
notice d’emploi avant d’utiliser l’appareil, puis conservez- la avec 
soin afin de pouvoir la consulter ultérieurement.
- JOCCA dégage toute responsabilité concernant l’utilisation 
incorrecte de ce produit ou toute autre utilisation non prise en 
compte dans la présente notice.
- Avant d’utiliser pour la première fois ce produit, déballezle puis 
vérifier qu’il se trouve en parfait état, si tel n’est pas le cas, ne 
l’utilisez pas et adressez-vous directement à JOCCA, car notre 
garantie couvre en effet tout défaut d’origine ou de fabrication.
- N’exposez cet appareil à aucun facteur climatique, tel que la pluie, 
la neige, le soleil, etc.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans, 
par des personnes avec un handicap physique, sensoriel ou mental 
mais aussi par des personnes sans expérience ni connaissance 
du produit, à partir du moment où des instructions relatives au bon 
usage du produit leur ont été données et qu’ils comprennent les 
dangers liés à l’utilisation du produit. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. L’entretien et le nettoyage requis par l’appareil 
doit être réalisé par l’utilisateur et non par des enfants, à moins qu’ils 
aient plus de 8 ans ou que cette tâche soit faite sous la surveillance 
d’un adulte.
- Maintenez l’appareil hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
- Les enfants doivent être surveillés pour s´assurer qu´ils ne jouent 
pas avec l´appareil.
- Avant de brancher l’appareil sur le secteur, vérifiez que le cordon 
d’alimentation comme la prise, sont en parfait état et que la tension 
indiquée sur l’appareil correspond bien à celle de votre installation 
électrique.
- Si vous constatez que le cordon d’alimentation ou la prise est abîmé, 
n’utilisez pas l’appareil et n’essayez pas non plus de remplacer le 
cordon. Adressez-vous directement au service technique autorisé 
de JOCCA, qui se chargera de remplacement correctement la pièce 
défectueuse.
- Le cordon d’alimentacion ne peut pas être dans contact, ni près 
des parties calienes de l’appareil.
- Ne plonger l’appareil, ni aucune de ses parties, ni dans l’eau ni 
dans aucun autre liquide.
- Pour débrancher l’appareil ne tirez pas sur le cordon électrique mais 
utilisez toujours de préférence la prise et une fois seulement que vous 
vous serez préalablement assuré que l’appareil est bien éteint.
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- Si l’appareil a chuté ou est tombé dans l’eau ou dans n’importe 
quel autre liquide, ne l’utilisez pas et n’essayez pas non plus de le 
réparer. Remettez-le au service technique de JOCCA.
- Ne pas déplacer l’appareil quand il est en fonctionnement ou quand 
l’huile est encore chaude, ne pas toucher les parties chaudes de 
l’appareil, car vous pourriez vous brûler ou vous blesse.
- Ne laissez jamais le câble de l’appareil en pendant,ni dans un 
contact avec des parties chaudes.
- Pour voutre securité et meilleur fonctionnement utilicer accessoires 
et repostes de JOCCA.
- Utiliser l’appareil dans une surface plate, horizontale et lisse qui 
peut supporter de fortes températures.
- ATTENTION: Sur des surfaces oú la chaleur peut poser problème, 
il est recommandé d’utiliser un dessous de plat thermo- isolant.
- Ne laissez pas l’appareil en haut ou près d’un réchaud à gaz ou 
électrique, à l’intérieur ou à côtéd’un four chaud ou d’ un four à 
micro-ondes.
- Laissez un espace suffisant en haut et sur les côtés de l’appareil 
pour une circulation de l’air correcte.
- Ne permettez pas que l’appareil soit en contact avec des rideaux, 
des papiers peints, des torchons, ou autres matériaux inflammables 
pendant son utilisation.
- Déroulez complètement le câble d’alimentation pour éviter toute 
surchauffe.
- N’inclinez pas l’appareil ni l’utilisez dans le sens contraire.
- Vérifiez que le levier de commande soit en position haute lors du 
branchement / débranchement de l’appareil.
- N’utilisez pas l’appareil comme source de chaleur ni comme sécheur.
- Utiliser des tranches régulières et uniformes afin d’éviter de 
coincement de pain dans les fentes (tranches de pain épaisses).
- Si les tranches étaient coincées dans l’appareil, débranchez-le 
et attendez son refroidissement avant de retirer le pain. Évitez de 
toucher les parties métalliques du grille-pain, si besoin, utilisez des 
gants ou enlevez le pain à l’aide d’une pince.
- Ne couvrez pas l’appareil pendant son fonctionnement, n’introduisez 
pas de papier, carton ou tout autre matériel. Ne déposez pas de 
papier, carton ou tout autre matériel sur l’appareil pendant son 
fonctionnement.
- N’utilisez pas cet appareil pour décongeler ou réchauffer vos plats 
surgelés.
- Ne réchauffez ni grillez de pains susceptibles de fondre (avec 
glaçage). Cela pourrait provoquer un risque de feu ou des 
endommagements.
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-Surveiller l’appareil constamment, le pain pourrait brûler.
- N’utilisez pas le tiroir ramasse miettes pour réchauffer des aliments 
sur l’appareil.
- Le grille-pain ne peut pas être utilisé à proximité ou audessous de 
matériaux.
MODE D’EMPLOI
- Placez votre grille-pain sur une surface plane, sèche et stable.
- Branchez le grille-pain et réglez-le sur le temps de grillage souhaité, à l’aide du bouton de commande.
- Placez du pain ou d’autres aliments pouvant être grillés dans la fente, puis appuyez sur le levier de démarrage . 
Il restera en place jusqu’à ce que le pain soit grillé.
- Si vous souhaitez arrêter le processus de grill, appuyez sur le bouton Stop/Cancel. Cela éjectera automatiquement 
le toast et annulera les éléments chauffants.
- Si le pain colle dans le grille-pain, débranchez le grille-pain, attendez qu’il refroidisse, puis retirez le pain. NE 
JAMAIS UTILISER D’USTENSILES MÉTALLIQUES POUR RETIRER LE PAIN.
- Après utilisation, essuyez les miettes avec un chiffon sec.
- Laissez toujours au moins 1 minute de temps de refroidissement entre les cycles si le grille-pain est utilisé plus 
d’une fois à la suite.
- Vous devez mettre le pain lorsque vous utilisez le grille-pain, vous ne pouvez pas utiliser le grille-pain sans pain.

FONCTION RÉCHAUFFAGE
- Insérez des tranches de pain.
- Tournez le régulateur de grill sur la position souhaitée.
- Poussez le levier de démarrage vers le bas jusqu’à ce qu’il se verrouille. Le bouton Stop sera allumé par défaut.
- Appuyez sur le bouton REHEAT. Cela réchauffe simplement tout toast qui a refroidi.
- Une fois le cycle terminé, le levier de démarrage revient à sa position initiale.
- Si vous souhaitez arrêter le grill avant la fin du cycle, appuyez simplement sur le bouton Stop.

FONCTION DE DÉGIVRAGE
La fonction DEFROST dégivre puis grille le pain, ce qui prolonge le cycle de grill.
- Insérez les tranches de pain surgelé.
- Tournez le régulateur de grill sur la position souhaitée.
- Poussez le levier de démarrage vers le bas jusqu’à ce qu’il se verrouille. Le bouton Stop sera allumé par défaut
- Poussez le bouton DEFROST.
- Une fois le cycle terminé, le levier de démarrage revient à sa position initiale.
- Si vous souhaitez arrêter le grill avant la fin du cycle, appuyez simplement sur le bouton Stop.

PROPRETÉ ET STOCKAGE
- Produit conçu pour un usage alimentaire, avant chaque usage, ainsi que pour la première utilisation, nettoyer le 
produit avec de l´eau et du savon.
- Avant de procéder au nettoyage de l’appareil, verifies qu’il soit débranché du courant électrique.
- Laisser refroidir avant de le nettoyer.
- N’utilise ni détergents agressifs, ni abrasifs ni tout autre produit qui puisse endommager l’appareil.
- N’IMMERGEZ JAMAIS L’APPAREIL DANS L’EAU OU DANS UN AUTRE LIQUIDE.
- Essuyer l’extérieur du grille-pain avec un chiffon humide ou une éponge.
- Pour nettoyer le tiroir ramasse miettes, enlevez-le et videzle. Retirez les miettes à l’aide d’un chiffon humide. 
Faites cette opération régulièrement afin d’éviter l’accumulationde miettes dans l’intérieur de l’appareil.
- Si quelques miettes restent à l’intérieur de l’appareil, tapoter légèrement ses côtes et mettez-le dans le sens 
contraire, les fentes vers le bas.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
220-240V~50-60Hz 600-700W

Ce produit est conforme au directive 2014/30/EU EMC, 2014/35/EU LVD, 2011/65/EU & 2015/863/
EU ROHS.

RECYCLAGE DU PRODUIT – ENVIRONNEMENT
Ne jetez pas ce produit à la poubelle, si vous souhaitez vous en débarrasser, merci de le jeter à la 
déchetterie, à l’endroit prévu à cet effet (directive 2012/19/EU DEEE).
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TOSTAPANE

AVVERTENZE DI SICUREZZA
- Questo manuale d’uso contiene informazioni molto importanti. 
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il 
dispositivo e conservarlo per ogni eventualità futura.
- JOCCA declina qualsiasi responsabilità per utilizzo improprio del 
prodotto, o per un uso non descritto in questo manuale. 
- Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, rimuovere tutto 
l’imballaggio e assicurarsi che il prodotto sia in perfette condizioni. 
Se così non fosse, non utilizzare il prodotto e contattare JOCCA dal 
momento che la garanzia copre qualsiasi danno di origine o difetto 
di fabbrica.
- Questo apparecchio è inteso esclusivamente per uso domestico. 
Non esporre l’apparecchio a intemperie. Non esporre il prodotto a 
condizioni climatiche avverse come pioggia, neve, sole, ecc. che 
possono comprometterne il funzionamento. 
- Questo apparecchio può essere usato da bambini con un’età a 
partire da 8 anni e da persone con ridotte capacità sensoriali o 
mentali, da persone con mancanza di esperienza e conoscenza 
solo sotto supervisione o dopo aver ricevuto istruzioni relative l’uso 
dell’apparecchio e il pericolo che esso implica. Sorvegliare i bambini 
per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione ordinaria possono essere eseguite dall’utente, ma 
non devono essere effettuate da bambini sotto gli 8 anni di età e 
senza la supervisione di un adulto. 
-Tenere l’apparecchio (e il cavo) fuori dalla portata dei bambini di 
età inferiore a 8 anni.
- Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchio.
- Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica, verificare che il 
cavo e la spina siano in perfette condizion.
- In caso di danni visibili al cavo, non usare l’apparecchio e non 
cercare di ripararlo. Recarsi o contattare direttamente all’assistenza 
tecnica JOCCA o un centro specializzato. 
- Il cavo di alimentazione non deve essere a contatto o vicino alle 
parti calde dell’apparecchio.
- Non immergere l’apparecchio o le sue parti in acqua o in altro 
liquido.  
- Non tirare mai dal cavo per scollegore l’apparecchio, tirare sempre 
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dalla spina dopo essersi assicurati che l’apparecchio sia spento.
- Se il dispositivo è stato fatto cadere o è caduto in acqua o in altro 
liquido, non usare o provare a ripararlo. Recarsi alla JOCCA per 
l’assistenza tecnica.
- Non spostare l’apparecchio mentre è in funzione, non toccare le 
parti calde dell’apparecchio, può provocare danni e bruciature.
- Non lasciare mail il cavo dell’apparecchio appeso né in contatto 
con parti calde.
- Per la sicurezza dell’utente e per un corretto funzionamento del 
dispositivo, usare sempre ricambi e accessori JOCCA.
- Utilizzare l’apparecchio su una superficie piana, liscia e orizzontale 
in grado di resistere alle alte temperature.
- ATTENZIONE: Su superfici dove il calore può essere un problema, 
si consiglia di utilizzare un tampone termoisolante.
- Non lasciare l’apparecchio sopra o vicino a fornelli a gas o elettrici 
caldi, dentro o accanto a un forno caldo oa microonde.
- Lasciare uno spazio sufficiente sopra e ai lati dell’apparecchio per 
una corretta circolazione dell’aria.
- Non permettere che l’apparecchio entri in contatto con tende, carte 
da parati, strofinacci da cucina o altri materiali infiammabili durante 
l’uso.
- Srotolare completamente il cavo di alimentazione per evitare il 
surriscaldamento.
- Non utilizzare l’apparecchio disteso, inclinato o capovolto.
- Quando si collega o si scollega l’apparecchio, assicurarsi che la 
leva sia in posizione sollevata.
- Non utilizzare l’apparecchio come fonte di calore o di asciugatura.
- Per evitare che le fette di pane si incastrino nelle fessure del 
tostapane, non inserire fette di pane tagliate in modo non uniforme 
o troppo spesse.
- Se le fette si incastrano nell’apparecchio, staccare la spina e 
attendere che si raffreddi prima di togliere il pane. Evitare di toccare 
il supporto metallico del tostapane, se necessario utilizzare guanti o 
una pinza per il pane.
- Durante il funzionamento non coprire mai l’apparecchio, non 
mettere mai carta, cartone o altro materiale all’interno, sopra o sotto 
l’apparecchio.
- Non utilizzare il tostapane per cuocere cibi o scongelare piatti 
congelati.
- Non utilizzare pane con glassa nel tostapane o pane che potrebbe 



IT

Italiano

16

sciogliersi, potrebbe causare danni o rischio di incendio.
- Non lasciare mai l’apparecchio incustodito, poiché il pane può 
bruciare.
- Non utilizzare il vassoio raccogli briciole per riscaldare sopra 
l’apparecchio.
ISTRUZIONI PER L’USO
- Posizionare il tostapane su una superficie piana, asciutta e stabile.
- Collegare il tostapane e impostarlo sul tempo di tostatura desiderato, utilizzando la manopola di controllo.
- Inserire nella fessura il pane o altri alimenti adatti alla tostatura, quindi premere verso il basso la leva di avviamento. 
Rimarrà in basso fino a quando il pane non sarà tostato.
- Se si desidera interrompere il processo di tostatura, premere il pulsante Stop/Annulla. Questo espellerà 
automaticamente il toast e spegnerà gli elementi riscaldanti.
- Se il pane dovesse attaccarsi alle pareti interne del tostapane, scollegare il tostapane, attendere che si raffreddi, 
quindi rimuovere il pane. NON USARE MAI UTENSILI DI METALLO PER TOGLIERE IL PANE.
- Dopo l’uso, pulire le briciole con un panno asciutto.
- Lasciare sempre almeno 1 minuto di tempo di raffreddamento tra un ciclo e l’altro se il tostapane viene utilizzato 
più di una volta successivamente.
- È necessario inserire il pane ad ogni uso del tostapane, non usare il tostapane a vuoto.

FUNZIONE RISCALDAMENTO
- Inserire le fette di pane. 
- Ruotare il regolatore di doratura nella posizione desiderata.
- Abbassare la leva di avviamento finché non si blocca. Il pulsante Stop si accenderà per impostazione predefinita.
- Premere il pulsante REHEAT. Questa funzione permette di riscaldare qualsiasi toast freddo.
- Al termine del ciclo, la leva di avviamento tornerà nella posizione iniziale.
- Se si desidera interrompere la tostatura prima del completamento del ciclo, è sufficiente premere il pulsante Stop.

FUNZIONE DI SBRINAMENTO
La funzione DEFROST prima scongela e poi tosta il pane, prolungando il ciclo di tostatura.
- Inserire le fette di pane surgelato.
- Ruotare il regolatore di doratura nella posizione desiderata.
- Abbassare la leva di avviamento finché non si blocca. Il pulsante Stop si accenderà per impostazione predefinita
- Premere Il pulsante DEFROST.
- Al termine del ciclo, la leva di avviamento tornerà nella posizione iniziale.
- Se si desidera interrompere la tostatura prima del completamento del ciclo, è sufficiente premere il pulsante Stop.

PULIZIA E DEPOSITO
- Prodotto per uso alimentare, prima dell´uso lavare accuratamente il prodotto con acqua e sapone.
- Prima di effettuare la pulizia o manutenzione, assicurarsi che l’apparecchio non sia collegato alla rete elettrica.
- Non usare detergenti abrasivi o prodotti che possano danneggiare l’apparecchio.
- NON IMMERGERE MAI L’APPARECCHIO NÉ IL CONNETTORE IN ACQUA O ALTRI LIQUIDI.
- Usare un panno umido o una spugna per pulire l’esterno dell’apparecchio.
- Per pulire il vassoio delle briciole, rimuoverlo dalla sua posizione e rimuovere le briciole con un panno umido. 
Fatelo spesso per evitare che si accumulino briciole all’interno dell’apparecchio 
- Se rimangono delle briciole all’interno dell’apparecchio, capovolgetelo con le scanalature rivolte verso il basso.

SPECIFICHE TECNICHE
220-240V~50-60Hz 600-700W

Questo prodotto è conforme alle direttive 2014/30/EU EMC, 2014/35/EU LVD, 2011 / 65/EU & 
2015/863/EU ROHS

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO - RISPETTO PER L´AMBIENTE
Non gettare questo prodotto nella spazzatura alla fine della sua vita utile. Portarlo in un punto di raccolta 
rifiuti, destinato a questo scopo (soggetto alla direttiva RAEE 2012/19/UE)
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TORRADEIRA

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
- Estas instruções são muito importantes. Leia atentamente este 
manual de instruções antes de utilizar o aparelho, e guarde-o à mão 
para posteriores consultas.
- A JOCCA não se responsabiliza por uma utilização inadequada do 
produto, ou qualquer outra utilização que não esteja descrita neste 
manual.
- Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, desembaleo produto 
e verifique que está em perfeito estado. Casocontrário, não utilize o 
aparelho e dirija-se à JOCCA, visto que a garantia cobre qualquer 
dano de origem ou defeito de fabrico.
- Este aparleho esta indicado para uso doméstico. Não utilizar 
oaparelho na intempérie. Não deixe o aparéelo exposto aagentes 
climáticos como chuva, neve, sol, etc.
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade de 8 anos 
e superior e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, se lhes foi dada 
a supervisão ou instrução apropriadas relativamente ao uso do 
aparelho de uma maneira segura e compreendem os perigos que 
envolve. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção a realizar pelo utilizador não devem ser realizadas 
pelas crianças, a menos que sejam maiores de 8 anos e estejam sob 
supervisão.
- Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance das crianças 
menores de 8 anos.
- As crianças devem ser supervisionadas para assegurar que não 
brincam com o aparelho.
- Antes de ligar o aparelho à rede eléctrica, verifique que o cabo e a 
ficha estão em perfeito estado.
- Se detectar que o cabo de alimentação ou a ficha estão danificados, 
não utilize o aparelho, nem tente substitui-los por si próprio. Dirija-
se directamente ao serviço técnico autorizado de JOCCA onde os 
podem substituir correctamente.
- O cabo de alimentação não pode estar nem em contacto nem perto 
das partes quentes do aparelho.
- Não meta o aparelho nem nenhuma parte do mesmo dentro de 
água ou outro líquido.
- Para desligar o aparelho da rede eléctrica, não puxe o cabo, puxe 
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sempre a ficha.
- Se o seu aparelho sofreu uma queda ou então caiu água ou outro 
líquido em cima dele, não o utilize nem tente repará-lo. Leve-o ao 
serviço técnico da JOCCA.
- Não movimente o aparelho quando este estiver a funcionar, nem 
toque nas partes quentes do mesmo, dado que pode provocar danos 
e queimaduras.
- Nunca deixe o cabo do aparelho pendurado nem em contacto com 
partes quentes.
- Para sua segurança e um melhor funcionamento do aparelho, utilize 
sempre acessórios e peças sobresselentes da JOCCA.
- Utilize o aparelho numa superfície plana, lisa e horizontal e que 
possa suportar altas temperaturas.
- ATENÇÃO: Em superfícies em que o calor pode ser um problema, 
recomenda-se utilizar uma almofada termo-isolante.
- Não deixe o aparelho em cima ou próximo de um aquecedor a gás 
ou eléctrico quente, dentro ou junto a um forno quente ou um forno 
microondas.
- Deixe espaço suficiente por cima e dos lados do aparéelo para uma 
correcta circulação do ar.
- Não permita que o aparelho entre em contacto com cortinas, papéis 
pintados, panos de cozinha, ou outros materiais inflamáveis durante 
o funcionamento. Desenrole completamente o cabo de alimentação 
para evitar osobreaquecimento.
- Não utilize o aparelho encostado, inclinado ou do avesso.
- Quando ligar ou desligar o aparelho, comprove que a alavanca está 
na posição elevada.
- Não utilize o aparelho como fonte de calor ou fonte de secagem.
- Para evitar que as fatias de pão possam atascar-se no interior 
das ranhuras da torradeira, não introduza fatias de pão cortadas de 
maneira pouco uniforme ou pão demasiado grosso.
- Se as fatias ficarem atascadas no aparelho, desligue-o e espere 
que arrefeça antes de retirar o pão. Evite tocar no suporte metálico 
da torradeira, se necessário utilize umas luvas ou uma pinça para o 
pão.
- Durante o funcionamento nunca cubra o aparelho, não ponha papel, 
cartão ou algum outro material dentro, sobre ou debaixo do aparelho.
- Não utilize a torradeira para cozer alimentos, ou descongelar pratos 
congelados.
- Não utilize pão com glaceado na torradeira nem pão que possa 
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derreter-se; poderia causar danos ou risco de incêndio.
- Nunca deixe desatendido o aparelho, dado que o pão pode queimar.
- Não utilize a bandeja recolhe-migalhas para requentar sobre 
oaparelho.
MODO DE UTILIZAÇÃO
- Coloque sua torradeira em uma superfície plana, seca e estável.
- Ligue a torradeira e ajuste-a para o tempo de tostagem desejado, usando o botão regulador de tostagem
- Coloque o pão ou outros alimentos adequados para torrar na ranhuras e, em seguida, pressione a alavanca de 
partida. A lavanca ficará abaixado até que o pão esteja torrado.
- Se desejar interromper o processo de tostagem, pressione o botão Parar/Cancelar. Isso ejetará automaticamente 
a torrada e cancelará os elementos de aquecimento.
- Se o pão grudar na torradeira, desligue a torradeira, espere esfriar e retire o pão. NUNCA USE UTENSÍLIOS DE 
METAL PARA REMOVER O PÃO.
- Após o uso, limpe as migalhas com um pano seco.
- Sempre deixe pelo menos 1 minuto de resfriamento entre os ciclos se a torradeira for usada mais de uma vez 
por vez.
- Você deve colocar o pão quando usar a torradeira, não pode usar a torradeira sem pão.

FUNÇÃO DE REAQUECIMENTO
- Insira as fatias de pão.
- Gire o regulador de tostagem para a posição desejada.
- Empurre a alavanca de partida para baixo até travar. O botão Parar/Cancelar  ficará aceso por padrão.
- Pressione o botão REHEAT. Isso simplesmente aquece qualquer torrada que tenha esfriado.
- Quando o ciclo estiver completo, a alavanca de partida retornará à sua posição inicial.
- Se quiser parar de torrar antes do ciclo terminar, basta pressionar o botão Parar/Cancelar.

FUNÇÃO DE DESCONGELAÇÃO
A função DEFROST primeiro descongela e depois tosta o pão, o que prolonga o ciclo de tostagem.
- Insira as fatias de pão congeladas.
- Gire o regulador de tostagem para a posição desejada.
- Empurre a alavanca de partida para baixo até travar. O botão Parar/Cancelar ficará aceso por padrão
- Empurre o botão DEFROST.
- Quando o ciclo estiver completo, a alavanca de partida retornará à sua posição inicial.
- Se quiser parar de torrar antes do ciclo terminar, basta pressionar o botão Parar/Carcelar.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
- Produto para uso alimentício, antes de cada uso, limpar o produto com água e sabão.
- Antes de limpar o aparelho, assegure-se de que este está desligado da rede eléctrica.
- Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar.
- Não utilize detergentes abrasivos nem produtos que posma danificar o aparelho.
- NUNCA META O APARELHO DENTRO DE ÁGUA OU DE OUTRO LÍQUIDO.
- Utilize um pano húmido ou esponja para limpar o exterior da torradeira.
- Para limpar o recolhe-migalhas, retire-o do seu lugar e retire as migalhas com um pano húmido. Faça esta 
operação com frequência para evitar que se acumulem migalhas no interior do aparelho.
- Se ficarem migalhas no interior do aparelho, vire-o com as ranhuras para baixo.

DADOS TÉCNICOS
220-240V~50-60Hz 600-700W

Este produto está conforme às diretrizes 2014/30/EU EMC, 2014/35/EU LVD, 2011/65/EU & 2015/863/
EU ROHS

RECICLAGEM DO PRODUTO - MEIO AMBIENTE
Quando finalizada a vida útil deste produto, deverá ser deitado fora em um ponto específico de recolha 
para este tipo de resíduos. Nunca em um lugar não habilitado para este fim. (sujeito a diretriz 2012/19/
EU REEE).




